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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми

результатами освоения образовательной программы 

Выпускник, освоивший дисциплину, должен обладать следующими компетенциями:

 

Шифр

компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ОК-6 готовностью принять нравственные обязательства по отношению к окружающей

природе, обществу и культурному наследию  

ОПК-21 способностью адаптироваться к новым условиям деятельности, творчески

использовать полученные знания, навыки и компетенции за пределами узко

профессиональной сферы  

ПК-34 владением современными методиками поиска, анализа и обработки материала

исследования и проведения эмпирических исследований проблемных ситуаций

и диссонансов в сфере межкультурной коммуникации  

СК-2 способность организовать образовательный процесс с использованием

технологий, отражающих специфику предметной области и соответствующих

возрастным и психофизическим особенностям обучающихся, в том числе их

особым образовательным потребностям.  

 

Выпускник, освоивший дисциплину:

 Должен знать: 

 знать культурно-исторические особенности стран изучаемых языков

модели поведения носителей иноязычных культур

влияние иностранного языка на развитие родного языка и модель поведения в рамках родной культуры

грамматические и лексические особенности формулирования высказываний в условиях межкультурной

коммуникации

специфику отбора языковых средств в зависимости условий коммуникативного контекста

 Должен уметь: 

 демонстрировать функционирование языка в естественной среде, речевое и неречевое поведение носителей

языка в разных ситуациях общения

раскрывать особенности поведения, связанные с народными обычаями, традициями, социальной структурой

общества, этнической принадлежностью

применять полученные знания в устной и письменной речи

учитывать лингвистические, паралингвистические и экстралингвистические факторы реализации

коммуникативных целей

 Должен владеть: 

 лексическими, грамматическими и синтаксическими особенностями иностранных языков,

навыками общения на иностранных языках

формулами речевого этикета

навыками аудирования, чтения, устной и письменной речи в объеме, достаточном для будущей

профессиональной деятельности

основными способами реализации коммуникативных намерений

 Должен демонстрировать способность и готовность: 

 использовать иностранные языки в ситуациях общения и в профессиональной среде, учитывая

особенности поведения, связанные с обычаями, традициями, социальной структурой общества, этнической

принадлежностью

 

 2. Место дисциплины в структуре основной профессиональной образовательной программы высшего

образования 
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Данная учебная дисциплина включена в раздел "Б1.В.ДВ.5 Дисциплины (модули)" основной профессиональной

образовательной программы 45.04.02 "Лингвистика (Теория и методика преподавания иностранных языков и

культур)" и относится к дисциплинам по выбору.

Осваивается на 2 курсе в 3 семестре.

 

 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на

контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную

работу обучающихся 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных(ые) единиц(ы) на 72 часа(ов).

Контактная работа - 18 часа(ов), в том числе лекции - 10 часа(ов), практические занятия - 8 часа(ов),

лабораторные работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 0 часа(ов).

Самостоятельная работа - 54 часа(ов).

Контроль (зачёт / экзамен) - 0 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет в 3 семестре.

 

 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на

них количества академических часов и видов учебных занятий 

4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Межкультурная

коммуникация как научная

дисциплина

3 2 0 0 4

2.

Тема 2. Межкультурная

коммуникация и изучение

иностранных языков

3 2 0 0 4

3.

Тема 3. Великобритания: история,

государственные институты,

политическое и общественное

устройство

3 2 0 0 4

4.

Тема 4. США: история,

государственные институты,

политическое и общественное

устройство

3 2 0 0 4

5.

Тема 5. Некоторые государства

Содружества: история,

государственные институты,

политическое и общественное

устройство

3 2 0 0 4

6.

Тема 6. Особенности ведения

переговоров с представителями

различных культур на иностранном

языке

3 0 8 0 34

  Итого   10 8 0 54

4.2 Содержание дисциплины

Тема 1. Межкультурная коммуникация как научная дисциплина 

Возникновение и развитие межкультурной коммуникации.

Понятие стереотипа.

Культура как условие успешной коммуникации.

Понятие и сущность сочетания "межкультурная коммуникация".

Тесная связь между культурой и коммуникацией. Тезис Холла.

Межкультурная коммуникация и статус учебной дисциплины.

Межкультурная коммуникация в научной проблематике.

Тема 2. Межкультурная коммуникация и изучение иностранных языков 



 Программа дисциплины "Развитие межкультурной компетенции средствами иностранного языка"; 45.04.02 Лингвистика; доцент,

к.н. (доцент) Кондратьева И.Г. 

 Регистрационный номер

Страница 5 из 13.

Методологии, методы и приемы преподавания иностранных языков.

"Неофилология" и основные принципы этого направления.

Функция языка, функция сообщения, информативная функция, четыре навыка

владения языком (чтение, письмо, говорение, понимание на слух).

Изучение языков в неразрывном единстве с миром и культурой народов, говорящих на этих языках.

Тема 3. Великобритания: история, государственные институты, политическое и общественное устройство 

Политическое устройство Великобритании - конституционная монархия.

Глава государства - королева Елизавета II.

Состав Великобритании.

Высший орган законодательной власти - парламент.

Глава исполнительной власти - монарх.

Партийная система.

Взаимодействие власти и бизнеса.

Внутренняя и внешняя политика.

Тема 4. США: история, государственные институты, политическое и общественное устройство 

Политическое устройство Соединенных штатов Америки - президентская республика.

Конституция Соединенных штатов Америки и три ее основных источника.

Президент Соединенных штатов Америки.

Работа Конгресса Соединенных штатов Америки.

Современный аппарат федерального правительства США.

Внутренняя и внешняя политика.

Тема 5. Некоторые государства Содружества: история, государственные институты, политическое и

общественное устройство 

Великобритания - центр Содружества Наций, политического и экономического объединения стран и территорий,

входивших ранее в Британскую империю.

Члены Содружества - 44 страны, в том числе Австралия, Бангладеш, Мальта, Новая Зеландия и другие

государства с населением 1 млрд. человек.

Административно-территориальное деление.

Тема 6. Особенности ведения переговоров с представителями различных культур на иностранном языке

Национальные особенности делового общения.

Недостатки российских переводчиков:слабое знание иностранных языков, общая скованность во время деловых

переговоров, недостаток знания собственной истории и ее взаимосвязи с мировой историей, недостаток знания

географии, низкий общий уровень культуры, отсутствие культуры дискуссий, незнание риторики, неумение

воспринимать проблему глазами партнера, на переговорах объективная информация подменяется

субъективными взглядами и др.

 

 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по

дисциплинe (модулю) 

Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя,

но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на

аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся

включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем

(разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и

конспектируют учебную, научную и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление

знаний и отработку умений и навыков, готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.

Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,

учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего

образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден

приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 5 апреля 2017 года №301).

Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об

активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений".

Положение от 29 декабря 2018 г. № 0.1.1.67-08/328 "О порядке проведения текущего контроля успеваемости и

промежуточной аттестации обучающихся федерального государственного автономного образовательного

учреждения высшего образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет".
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Положение № 0.1.1.67-06/241/15 от 14 декабря 2015 г. "О формировании фонда оценочных средств для

проведения текущей, промежуточной и итоговой аттестации обучающихся федерального государственного

автономного образовательного учреждения высшего образования "Казанский (Приволжский) федеральный

университет"".

Положение № 0.1.1.56-06/54/11 от 26 октября 2011 г. "Об электронных образовательных ресурсах федерального

государственного автономного образовательного учреждения высшего профессионального образования

"Казанский (Приволжский) федеральный университет"".

Регламент № 0.1.1.67-06/66/16 от 30 марта 2016 г. "Разработки, регистрации, подготовки к использованию в

учебном процессе и удаления электронных образовательных ресурсов в системе электронного обучения

федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего образования "Казанский

(Приволжский) федеральный университет"".

Регламент № 0.1.1.67-06/11/16 от 25 января 2016 г. "О балльно-рейтинговой системе оценки знаний обучающихся

в федеральном государственном автономном образовательном учреждении высшего образования "Казанский

(Приволжский) федеральный университет"".

Регламент № 0.1.1.67-06/91/13 от 21 июня 2013 г. "О порядке разработки и выпуска учебных изданий в

федеральном государственном автономном образовательном учреждении высшего профессионального

образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"".

BriitshCouncil - http://learnenglish.britishcouncil.org/en/

The New York times - https://www.nytimes.com/

 

 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю) 

6.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной

программы и форм контроля их освоения

Этап

Форма контроля Оцениваемые

компетенции

Темы (разделы) дисциплины

Семестр 3

  Текущий контроль    

1 Презентация ОПК-26

2. Межкультурная коммуникация и изучение иностранных

языков

2 Кейс ОПК-30

3. Великобритания: история, государственные институты,

политическое и общественное устройство

   Зачет 

ОК-6, ОПК-21, ПК-34,

СК-2 

 

6.2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования,

описание шкал оценивания

Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Семестр 3

Текущий контроль

Презентация Превосходный

уровень владения

материалом. Высокий

уровень

доказательности,

наглядности, качества

преподнесения

информации. Степень

полноты раскрытия

материала и

использованные

решения полностью

соответствуют

задачам презентации.

Использованы

надлежащие

источники и методы.

Хороший уровень

владения материалом.

Средний уровень

доказательности,

наглядности, качества

преподнесения

информации. Степень

полноты раскрытия

материала и

использованные

решения в основном

соответствуют

задачам презентации.

Использованные

источники и методы в

основном

соответствуют

поставленным

задачам.

Удовлетворительный

уровень владения

материалом. Низкий

уровень

доказательности,

наглядности, качества

преподнесения

информации. Степень

полноты раскрытия

материала и

использованные

решения слабо

соответствуют

задачам презентации.

Использованные

источники и методы

частично

соответствуют

поставленным

задачам.

Неудовлетворительный

уровень владения

материалом.

Неудовлетворительный

уровень

доказательности,

наглядности, качества

преподнесения

информации. Степень

полноты раскрытия

материала и

использованные

решения не

соответствуют

задачам презентации.

Использованные

источники и методы не

соответствуют

поставленным

задачам.

1
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Форма

контроля

Критерии

оценивания

Этап

Отлично Хорошо Удовл. Неуд.

Кейс Отличная способность

применять имеющиеся

знания и умения для

нахождения решения

проблемных ситуаций.

Прекрасное владение

знаниями и навыками,

необходимыми для

решения кейса.

Высокий уровень

самостоятельности,

инициативности,

креативности,

коммуникативных

навыков, способности

к планированию и

предвидению

результатов.

Хорошая способность

применять имеющиеся

знания и умения для

нахождения решения

проблемных ситуаций.

Достаточное владение

знаниями и навыками,

необходимыми для

решения кейса.

Хороший уровень

самостоятельности,

инициативности,

креативности,

коммуникативных

навыков, способности

к планированию и

предвидению

результатов.

Удовлетворительная

способность

применять имеющиеся

знания и умения для

нахождения решения

проблемных ситуаций.

Слабое владение

знаниями и навыками,

необходимыми для

решения кейса.

Низкий уровень

самостоятельности,

инициативности,

креативности,

коммуникативных

навыков, способности

к планированию и

предвидению

результатов.

Неудовлетворительная

способность

применять имеющиеся

знания и умения для

нахождения решения

проблемных ситуаций.

Недостаточное

владение знаниями и

навыками,

необходимыми для

решения кейса.

Недостаточный для

решения

профессиональных

задач уровень

самостоятельности,

инициативности,

креативности,

коммуникативных

навыков, способности

к планированию и

предвидению

результатов.

2

  Зачтено Не зачтено  

Зачет Обучающийся обнаружил знание основного

учебно-программного материала в объеме,

необходимом для дальнейшей учебы и

предстоящей работы по специальности,

справился с выполнением заданий,

предусмотренных программой дисциплины.

Обучающийся обнаружил значительные

пробелы в знаниях основного

учебно-программного материала, допустил

принципиальные ошибки в выполнении

предусмотренных программой заданий и не

способен продолжить обучение или

приступить по окончании университета к

профессиональной деятельности без

дополнительных занятий по соответствующей

дисциплине.

 

6.3 Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, умений,

навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций в процессе

освоения образовательной программы

Семестр 3

Текущий контроль

 1. Презентация

Тема 2

Темы презентаций:

1. Межкультурная коммуникация в процессе обучения иностранному языку на младшей ступени обучения.

2. Межкультурная коммуникация в процессе обучения иностранному языку на средней ступени обучения.

3. Межкультурная коммуникация в процессе обучения иностранному языку на старшей ступени обучения.

4. Межкультурная коммуникация в процессе обучения иностранному языку в вузе.

Критерии оценивания презентации:

самостоятельность подготовленного материала;

актуальность проблематики;

теоретическая и практическая значимость материала;

использование технологий, отражающих специфику предметной области;

соответствие материала возрастным и психофизическим особенностям обучающихся;

сюжет, сценарий и структура организованная для удобного восприятия информации.

 2. Кейс

Тема 3

Темы для кейсов:

Государственный строй Великобритании.

Парламент.

Монарх.



 Программа дисциплины "Развитие межкультурной компетенции средствами иностранного языка"; 45.04.02 Лингвистика; доцент,

к.н. (доцент) Кондратьева И.Г. 

 Регистрационный номер

Страница 8 из 13.

Внутренняя политика Великобритании.

Внешняя политика Великобритании.

Искусство и культура.

Литература.

Традиции и обычаи.

История страны.

Критерии оценки кейса:

соответствовать четко поставленной цели создания;

иметь междисциплинарный характер;

иметь достаточный объём теоретических и практических данных;

иметь соответствующий уровень сложности, иллюстрировать типичные ситуации, иметь актуальную проблему,

позволяющую применить разнообразные методы анализа при поиске решения, иметь несколько решений.

 Зачет 

Вопросы к зачету:

Межкультурная коммуникация как научная дисциплина.

Культура как коммуникация.

Понятие "межкультурная коммуникация".

Тесная связь между культурой и коммуникацией. Тезис Холла.

Межкультурная коммуникация и статус учебной дисциплины.

Межкультурная коммуникация в научной проблематике.

Межкультурная коммуникация и изучение иностранных языков.

Методологии, методы и приемы преподавания иностранных языков.

"Неофилология" и основные принципы этого направления.

Функция языка, функция сообщения, информативная функция, четыре навыка

владения языком (чтение, письмо, говорение, понимание на слух).

Изучение языков в неразрывном единстве с миром и культурой народов, говорящих на этих языках.

Великобритания: история, государственные институты, политическое и общественное устройство.

Великобритания - конституционная монархия.

Глава государства - королева Елизавета II.

Состав Великобритании.

Высший орган законодательной власти - парламент.

Глава исполнительной власти - монарх.

Партийная система.

США: история, государственные институты, политическое и общественное устройство.

США - президентская республика.

Конституция США и три ее основных источника.

Президент в США.

Конгресс США.

Современный аппарат федерального правительства США.

Внутренняя и внешняя политика США.

Некоторые государства Содружества: история, государственные институты, политическое и общественное

устройство

Особенности ведения переговоров с представителями различных культур на иностранном языке.

6.4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и (или)

опыта деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

В КФУ действует балльно-рейтинговая система оценки знаний обучающихся. Суммарно по дисциплинe (модулю)

можно получить максимум 100 баллов за семестр, из них текущая работа оценивается в 50 баллов, итоговая

форма контроля - в 50 баллов.

Для зачёта:

56 баллов и более - "зачтено".

55 баллов и менее - "не зачтено".

Для экзамена:

86 баллов и более - "отлично".

71-85 баллов - "хорошо".

56-70 баллов - "удовлетворительно".

55 баллов и менее - "неудовлетворительно".

Форма

контроля

Процедура оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта

деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Этап Количество

баллов

Семестр 3
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Форма

контроля

Процедура оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта

деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций

Этап Количество

баллов

Текущий контроль

Презентация Обучающиеся выполняют презентацию с применением необходимых

программных средств, решая в презентации поставленные преподавателем

задачи. Обучающийся выступает с презентацией на занятии или сдаёт её в

электронном виде преподавателю. Оцениваются владение материалом по

теме презентации, логичность, информативность, способы представления

информации, решение поставленных задач.  

1 20

Кейс Обучающиеся получают задание предложить решение для определённой

практической ситуации, как правило, моделирующей ситуацию

профессиональной деятельности. Оцениваются применение методов

анализа кейса, навыки, необходимые для профессиональной деятельности,

найденное решение.  

2 30

 Зачет Зачёт нацелен на комплексную проверку освоения дисциплины.

Обучающийся получает вопрос (вопросы) либо задание (задания) и время на

подготовку. Зачёт проводится в устной, письменной или компьютерной

форме. Оценивается владение материалом, его системное освоение,

способность применять нужные знания, навыки и умения при анализе

проблемных ситуаций и решении практических заданий.

  50

 

 7. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины

(модуля) 

7.1 Основная литература:

Садохин А.П. Межкультурная коммуникация: учебное пособие //Садохин А.П. Межкультурная коммуникация:

учебное пособие /М.: НИЦ ИНФРА-М, 2016. - 288 с.: 60x90 1/16 ISBN 978-5-16-104204-5 (online) - Режим доступа:

http://znanium.com/catalog/product/542898

Сорокина Н.В. Национальные стереотипы в межкультурной коммуникации: Монография [Электронный ресурс] /

Сорокина Н.В. Национальные стереотипы в межкультурной коммуникации: Монография /М.:ИЦ РИОР, НИЦ

ИНФРА-М, 2014. - 265 с.: 60x88 1/16. - (Научная мысль) (Обложка) ISBN 978-5-369-01325-0, режим доступа:

http://znanium.com/bookread2.php?book=445197

Борисова Е.Н. Введение в межкультурную коммуникацию / Борисова Е.Н. - М.:Согласие, 2015. - 96 с.: ISBN

978-5-906709-28-8, режим доступа: http://znanium.com/bookread2.php?book=559437

Щербинина Ю.В. Книга. Текст. Коммуникация. Словарь-справочник новейших терминов и понятий:

Справочник/Щербинина Ю. В. - М.: Форум, НИЦ ИНФРА-М, 2015. - 304 с.: 84x108 1/32 (Обложка. КБС) ISBN

978-5-91134-959-2 режим доступа: http://znanium.com/bookread2.php?book=476257

 

 7.2. Дополнительная литература: 

Куликова, Л. В. Коммуникация. Стиль. Интеркультура: прагмалингвистические и культурно-антропологические

подходы к межкультурному общению [Электронный ресурс] : учебное пособие / Л. В. Куликова. - Красноярск: СФУ,

2011. - 268 с. - ISBN 978-5-7638-2183-3. http://znanium.com/bookread2.php?book=443095

Речевая коммуникация: Учебник / О.Я. Гойхман, Т.М. Надеина. - 2-e изд., перераб. и доп. - М.: ИНФРА-М, 2006. -

272 с.: 60x90 1/16. - (Высшее образование). (переплет) ISBN 5-16-002657-6

http://znanium.com/bookread2.php?book=109282

Гойхман О. Я. Речевая коммуникация в системе коммуникативной подготовки в вузе [Электронный ресурс] / О. Я.

Гойхман // Русская речь в современном вузе: сборник мат. пятой междунар. научно-практич. интернет-конф. /

Орловский Гос. Техн. Ун-т, Моск. Гос. Пед. Ун-т. - Орел: ОрелГТУ, 2009. - С. 90 - 93. - Библиогр.: с. 93. - Режим

доступа: http://znanium.com/ http://znanium.com/bookread2.php?book=364672

Персикова, Т. Н. Межкультурная коммуникация и корпоративная культура [Электронный ресурс] : учеб. пособие /

Т. Н. Персикова. - М.: Логос, 2011. - 224 с. - ISBN

978-5-98704-127-9.http://znanium.com/bookread2.php?book=469331

 

 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для

освоения дисциплины (модуля) 

Мировая цифровая библиотека - https://www.wdl.org/ru/

Открытое образование - https://openedu.ru/

Электронно-библиотечная система Znanium - http://znanium.com/catalog/tbk/8/
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 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

Вид работ Методические рекомендации

лекции Подготовка к лекциям.

Знакомство с дисциплиной происходит уже на первой лекции, где от Вас требуется не просто

внимание, но и самостоятельное оформление конспекта. При работе с конспектом лекций

необходимо учитывать тот фактор, что одни лекции дают ответы на конкретные вопросы темы,

другие - лишь выявляют взаимосвязи между явлениями, помогая студенту понять глубинные

процессы развития изучаемого предмета как в истории, так и в настоящее время.

Конспектирование лекций - сложный вид вузовской аудиторной работы, предполагающий

интенсивную умственную деятельность студента. Конспект является полезным тогда, когда

записано самое существенное и сделано это Вами. Не надо стремиться записать дословно всю

лекцию. Такое 'конспектирование' приносит больше вреда, чем пользы. Целесообразно вначале

понять основную мысль, излагаемую лектором, а затем записать ее. Желательно запись

осуществлять на одной странице листа или оставляя поля, на которых позднее, при

самостоятельной работе с конспектом, можно сделать дополнительные записи, отметить

непонятные места.

Конспект лекции лучше подразделять на пункты, соблюдая красную строку. Этому в большой

степени будут способствовать вопросы плана лекции, предложенные преподавателям. Следует

обращать внимание на акценты, выводы, которые делает лектор, отмечая наиболее важные

моменты в лекционном материале замечаниями 'важно', 'хорошо запомнить' и т.п. Можно делать

это и с помощью разноцветных маркеров или ручек, подчеркивая термины и определения.

Целесообразно разработать собственную систему сокращений, аббревиатур и символов.

Однако при дальнейшей работе с конспектом символы лучше заменить обычными словами для

быстрого зрительного восприятия текста.

Работая над конспектом лекций, Вам всегда необходимо использовать не только учебник, но и

ту литературу, которую дополнительно рекомендовал лектор. Именно такая серьезная,

кропотливая работа с лекционным материалом позволит глубоко овладеть теоретическим

материалом.

 

практические

занятия

Подготовка к практическим занятиям.

Подготовку к каждому практическому занятию Вы должны начать с ознакомления с планом

практического занятия, который отражает содержание предложенной темы. Тщательное

продумывание и изучение вопросов плана основывается на проработке текущего материала

лекции, а затем изучения обязательной и дополнительной литературы, рекомендованной к

данной теме. Все новые понятия по изучаемой теме необходимо вы-учить наизусть и внести в

глоссарий, который целесообразно вести с самого начала изучения курса.

Результат такой работы должен проявиться в Вашей способности свободно ответить на

теоретические вопросы практикума, выступать и участвовать в коллективном об-суждении

вопросов изучаемой темы, правильно выполнять практические задания и контрольные работы. 

самостоя-

тельная

работа

Самостоятельная работа.

В процессе подготовки к практическим занятиям, Вам необходимо обратить особое внимание

на самостоятельное изучение рекомендованной литературы. При всей полноте

конспектирования лекции в ней невозможно изложить весь материал из-за лимита аудиторных

часов. Поэтому самостоятельная работа с учебниками, учебными пособиями, научной,

справочной литературой, материалами периодических изданий и Интернета является наиболее

эффективным методом получения дополнительных знаний, позволяет значительно

активизировать процесс овладения информацией, способствует более глубокому усвоению

изучаемого материала, формирует у Вас отношение к конкретной проблеме.

 

презентация Методические указания по выполнению презентации.

Презентации должны быть выполнены в формате Power Point и состоять из 10 слайдов:

- 1 слайд должен содержать название учебного заведения, тему

презентации, название темы, направления и номер, ФИО,

группу выполнившего презентацию обучающегося и ФИО проверяющего

презентацию преподавателя;

- 2-9 слайды должны раскрывать суть заданной темы. При этом

необходимо соблюдать требования по созданию презентаций (фон, размер шрифта, анимацию

и т.д.);

- 10 слайд - Спасибо за внимание!?. 
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Вид работ Методические рекомендации

кейс Кейс организационно-деятельностного типа:

1. План - разработать план домашней или работы в аудитории, составить индивидуальную

программу занятий по дисциплине.

2. Выступление - составить показательное выступление, соревнование, концерт, викторину,

кроссворд, занятие.

3. Рефлексия - осознать свою деятельность (речь, письмо, чтение, вычисления, размышления)

на протяжении определенного отрезка времени. Вывести правила и закономерности этой

деятельности.

4. Оценка - написать рецензию на текст, фильм, работу другого студента, подготовить

самооценку (качественную характеристику) своей работы по определенной теме за

определенный период.

Примерный список тем кейсов представлен в программе дисциплины.

Студенту целесообразно выделить в рамках выбранной темы проблемную зону, постараться

самостоятельно ее изучить и творчески подойти к результатам представления полученных

результатов.

Требования к написанию и оформлению кейса:

Работа выполняется на компьютере (гарнитура Times New Roman, шрифт 14) через 1,5

интервала с полями: 2. Отступ первой строки абзаца - 1,25. Сноски ? постраничные. Должна

быть нумерация страниц. Таблицы и рисунки встраиваются в текст работы. Объем работы, без

учета приложений, не более 10 страниц.

Значительное превышение установленного объема является недостатком работы и указывает

на то, что студент не сумел отобрать и переработать необходимый материал.

Оформление кейса.

1. Титульный лист.

2. Форма задания.

3. Пояснительная записка.

4. Содержательная часть кейса.

5. Выводы.

6. Список использованной литературы.

В пояснительной записке дается обоснование представленного задания, отражаются

принципы и условия построения, цели и задачи.

Указывается объект рассмотрения, приводится характеристика источников для написания

работы и краткий обзор имеющейся по данной теме литературы. Проводится оценка

своевременности и значимости выбранной темы.

Содержательная часть кейса должна точно соответствовать теме работы и полностью ее

раскрывать. Материал должен представляться сжато, логично и аргументировано.

Заключительная часть предполагает последовательное, логически стройное изложение

обобщенных выводов по рассматриваемой теме.

Список использованной литературы составляет одну из частей работы, отражающей

самостоятельную творческую работу автора, позволяет судить о степени фундаментальности

данной работы.

В список должны быть включены только те источники, которые автор действительно изучил. 

зачет Подготовка к промежуточной аттестации/зачету.

При подготовке к промежуточной аттестации целесообразно:

- внимательно изучить перечень вопросов и определить, в каких источниках находятся

сведения, необходимые для ответа на них;

- внимательно прочитать рекомендованную литературу;

- составить краткие конспекты ответов (планы ответов).

Для успешной сдачи зачета необходимо выполнять все вышеуказанные рекомендации,

запомнить основные понятия, что должно стать основным ориентиром во всех последующих

видах работы с лекциями и учебным материалом, знать основной учебно-программный

материал в объеме, необходимом для дальнейшей учебы и предстоящей работы по

специальности, выполнять задания, предусмотренные программой дисциплины. 

 

 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного

процесса по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных

справочных систем (при необходимости) 

Освоение дисциплины "Развитие межкультурной компетенции средствами иностранного языка" предполагает

использование следующего программного обеспечения и информационно-справочных систем:

 

Операционная система Microsoft Windows Professional 7 Russian

Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 2010 Professional Plus Russian

Браузер Mozilla Firefox
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Браузер Google Chrome

Adobe Reader XI

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения

крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,

высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом

всех изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические

комплексы, монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые

издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"Консультант студента", доступ к которой предоставлен обучающимся. Многопрофильный образовательный

ресурс "Консультант студента" является электронной библиотечной системой (ЭБС), предоставляющей доступ

через сеть Интернет к учебной литературе и дополнительным материалам, приобретенным на основании прямых

договоров с правообладателями. Полностью соответствует требованиям федеральных государственных

образовательных стандартов высшего образования к комплектованию библиотек, в том числе электронных, в

части формирования фондов основной и дополнительной литературы.

 

 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного

процесса по дисциплинe (модулю) 

Освоение дисциплины "Развитие межкультурной компетенции средствами иностранного языка" предполагает

использование следующего материально-технического обеспечения:

 

Мультимедийная аудитория, вместимостью более 60 человек. Мультимедийная аудитория состоит из

интегрированных инженерных систем с единой системой управления, оснащенная современными средствами

воспроизведения и визуализации любой видео и аудио информации, получения и передачи электронных

документов. Типовая комплектация мультимедийной аудитории состоит из: мультимедийного проектора,

автоматизированного проекционного экрана, акустической системы, а также интерактивной трибуны

преподавателя, включающей тач-скрин монитор с диагональю не менее 22 дюймов, персональный компьютер (с

техническими характеристиками не ниже Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb), конференц-микрофон,

беспроводной микрофон, блок управления оборудованием, интерфейсы подключения: USB,audio, HDMI.

Интерактивная трибуна преподавателя является ключевым элементом управления, объединяющим все устройства

в единую систему, и служит полноценным рабочим местом преподавателя. Преподаватель имеет возможность

легко управлять всей системой, не отходя от трибуны, что позволяет проводить лекции, практические занятия,

презентации, вебинары, конференции и другие виды аудиторной нагрузки обучающихся в удобной и доступной

для них форме с применением современных интерактивных средств обучения, в том числе с использованием в

процессе обучения всех корпоративных ресурсов. Мультимедийная аудитория также оснащена широкополосным

доступом в сеть интернет. Компьютерное оборудованием имеет соответствующее лицензионное программное

обеспечение.

Компьютерный класс, представляющий собой рабочее место преподавателя и не менее 15 рабочих мест

студентов, включающих компьютерный стол, стул, персональный компьютер, лицензионное программное

обеспечение. Каждый компьютер имеет широкополосный доступ в сеть Интернет. Все компьютеры подключены к

корпоративной компьютерной сети КФУ и находятся в едином домене.

Лингафонный кабинет, представляющий собой универсальный лингафонно-программный комплекс на базе

компьютерного класса, состоящий из рабочего места преподавателя (стол, стул, монитор, персональный

компьютер с программным обеспечением SANAKO Study Tutor, головная гарнитура), и не менее 12 рабочих мест

студентов (специальный стол, стул, монитор, персональный компьютер с программным обеспечением SANAKO

Study Student, головная гарнитура), сетевого коммутатора для структурированной кабельной системы кабинета.

Лингафонный кабинет представляет собой комплекс мультимедийного оборудования и программного

обеспечения для обучения иностранным языкам, включающий программное обеспечение управления классом и

SANAKO Study 1200, которые дают возможность использования в учебном процессе интерактивные технологии

обучения с использование современных мультимедийных средств, ресурсов Интернета.
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Программный комплекс SANAKO Study 1200 дает возможность инновационного ведения учебного процесса, он

предлагает широкий спектр видов деятельности (заданий), поддерживающих как практики слушания, так и

тренинги речевой активности: практика чтения, прослушивание, следование образцу, обсуждение, круглый стол,

использование Интернета, самообучение, тестирование. Преподаватель является центральной фигурой процесса

обучения. Ему предоставляются инструменты управления классом. Он также может использовать многочисленные

методы оценки достижений учащихся и следить за их динамикой. SANAKO Study 1200 предоставляет учащимся

наилучшие возможности для выполнения речевых упражнений и заданий, основанных на текстах, аудио- и

видеоматериалах. Вся аудитория может быть разделена на подгруппы. Это позволяет организовать отдельную

траекторию обучения для каждой подгруппы. Учащиеся могут работать самостоятельно, в автономном режиме,

при этом преподаватель может контролировать их действия. В состав программного комплекса SANAKO Study

1200 также входит модуль Examination Module - модуль создания и управления тестами для проверки конкретных

навыков и способностей учащегося. Гибкость данного модуля позволяет преподавателям легко варьировать типы

вопросов в тесте и редактировать существующие тесты.

Также в состав программного комплекса SANAKO Study 1200 также входит модуль обратной связи, с помощью

которых можно в процессе занятия провести экспресс-опрос аудитории без подготовки большого теста, а также

узнать мнение аудитории по какой-либо теме.

Каждый компьютер лингафонного класса имеет широкополосный доступ к сети Интернет, лицензионное

программное обеспечение. Все универсальные лингафонно-программные комплексы подключены к

корпоративной компьютерной сети КФУ и находятся в едином домене.

 

 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья 

При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие

восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:

- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в

альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры,

предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть

доступность управления контентом с клавиатуры;

- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников -

например, так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения -

аудиально;

- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых

дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных

технологий;

- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных

форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут

быть использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников

дистанционного обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ,

проведения тренингов, организации коллективной работы;

- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного

контроля;

- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями

здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:

- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;

- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не

более чем на 20 минут;

- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 45.04.02

"Лингвистика" и магистерской программе Теория и методика преподавания иностранных языков и культур .


